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راد رویا مهرگان  
  

کِ زض ؾجک ًَآض  کبضل ضٗس ثِ کبضگطزاًٖاًگل٘ؿٖ اؾت ف٘لوٖ  (9191) هطز ؾَم
 اٍضؾي ٍلع، آل٘سا ٍالٖ ،جَظف کبتيثبظٗگطاى اصلٖ ف٘لن ػجبضتٌس اظ ؾبذتِ قسُ اؾت. 
إ  قْطهبى ف٘لن ًَٗؿٌسُقتِ اؾت. ًَ گطاّبم گطٗيضا  ف٘لن ٔف٘لوٌبهٍ تطَٗض ّبٍاضز. 

آٗس اهب ٍقتٖ ثِ ٍٗي کِ ثِ زػَت زٍؾتف ّطٕ ثِ ٍٗي هٖ هبضتٌ٘عآهطٗکبٖٗ اؾت ثِ ًبم 
کِ هطگ زٍؾتف ضا هكکَک هبضتٌ٘ع قَز کِ زٍؾتف هطزُ اؾت.  ضؾس هطلغ هٖ هٖ
قَز کِ زٍؾتف ظًسُ ٍلٖ هتَجِ هٖ آٗسثطهٖاٍ صسز کكف ػلت هطگ س زضٌث٘هٖ

فطٍقس.  هٖ زظزٗسُ ضق٘ق کطزُ ٍ زض ثبظاض آظازّبٖٗ ضا کِ اظ اضتف  پٌ٘ؿ٘ل٘ياؾت ٍ 
قسضتوٌستطٗي ؾکبًؽ ف٘لن ؾکبًؽ هلاقبت اٗي زٍ زٍؾت زاذل چطخ ٍ فلک اؾت. 

اػتٌبٖٗ ًؿجت ثِ جبى قطثبً٘بًف ػوق شات غ٘طاذلاقٖ ذَز ضا  زض اٗي هلاقبت ّطٕ ثب ثٖ
زاًٌس  هٖ ّبٕ تبضٗد ؾٌ٘وب تطٗي ف٘لن ٗکٖ اظ ثعضگآى ضا اٗي ف٘لن کِ کٌس.  آقکبض هٖ

گ٘ط ٍ قسضت  ّو٘ت ذَز ضا ثِ هَؾ٘قٖ ظٗجب، ف٘لوجطزاضٕ ؾ٘بُ ٍ ؾف٘س ًفؽا
 ثبظٗگطاًف هسَٗى اؾت. ٓهؿحَضکٌٌس

کٌ٘ن. لاظم  گَّبٕ ف٘لن ضا ّوطاُ ثب تطجوِ آًْب ًقل هٍٖ زض اٌٗجب ؾِ فطاظ اظ گفت
اٗن، ضٍـ هب زض تطجوِ ِ اظ اثتسا زض اٗي ؾتَى هططح کطزُاصلٖ کثط ثِ شکط اؾت کِ ثٌب

کِ چ٘عٕ اظ هحتَا کن کٌ٘ن، تب حس اهکبى  ف٘لن اٗي اؾت کِ، ثسٍى اٗيگَّبٕ ٍ گفت
گَّب ضا ثِ ظثبًٖ آقٌب ٍ ضٍاى ٍ طج٘ؼٖ ٍ ٍ اللفظٖ پطّ٘ع کطزُ ٍ گفت اظ تطجوِ تحت

قَز  گَ ثبػث هٍٖ ثط اٗي اؾت کِ اٗي قَُ٘ تطجوِ گفت هٌطقٖ ثٌَٗؿ٘ن. اػتقبز هب
 .ثب ف٘لن پ٘ف ثطٍزتط  ثٌٌ٘سُ ثْتط ف٘لن ضا زضک کٌس ٍ ضاحت

 
Martins: [on the ferris wheel] Have you ever seen any of your 

victims? 
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Harry: You know, I never feel comfortable on these sort of things. 

Victims? Don't be melodramatic. [gestures to people far below] 

Tell me. Would you really feel any pity if one of those dots stopped 

moving forever? If I offered you twenty thousand pounds for every 

dot that stopped, would you really, old man, tell me to keep my 

money, or would you calculate how many dots you could afford to 

spare? Free of income tax, old man. Free of income tax - the only 

way you can save money nowadays. 
Martins: Lot of good your money'll do you in jail. 
Harry: That jail's in another zone. There's no proof against 

me...besides you. 
Martins: [holding onto the window ledge] I should be pretty easy 

to get rid of. 
Harry: Pretty easy. 
Martins: I wouldn't be too sure. 
Harry: I carry a gun. You don't think they'd look for a bullet 

wound after you hit that ground. 
 

 ّبتَ زٗسٕ؟ کسٍم اظ قطثبًٖ ثط چطخ ٍ فلک( تب حبلا ّ٘چؾَاض ) :مارتینز

؟ قطثبًٖگفتٖ کٌن.  احؿبؼ ضاحتٖ ًوٖجَض ٍؾبٗل  ٍقت تَٕ اٗي ه٘سًٍٖ هي ّ٘چ :هری
ثصاض ِٗ چ٘عٕ اظت کٌس(  )ثِ هطزم پبٗ٘ي چطخ ٍ فلک اقبضُ هٖظٗبزٕ احؿبؾبتٖ قسٕ. 

ثْت ؟ اگِ هي ؾَظُ ثطاـ هٍٖاقؼبً زٗگِ حطکت ًکٌِ زلت ّب  اگِ ٗکٖ اظ اٍى ًقطِثپطؾن. 
ضاؾتف ضٍ ثگَ ه٘سم، ثْت ث٘ؿت ّعاض پًَس زٗگِ حطکت ًکٌِ إ کِ  ّط ًقطِثگن زض اظإ 

کٌٖ ثجٌٖ٘ جَى چٌس ًفط اظ  حؿبة هٍٖاؾِ ذَزت ًگِ زاض ٗب َ ضف٘ق، تَ ثْن ه٘گٖ کِ پَلت
زضآهس ثسٍى هبل٘بت تٌْب اٗي ضٍظا سٍى هبل٘بت، ضف٘ق. ثِٗ زضآهس ثگ٘طٕ؟ ه٘تًَٖ اًٍب ضٍ 

 اًساظ کطز.  ضاِّ٘ کِ ه٘كِ پَل پؽ
 ذَضُ.  پَلت تَ ظًساى ذ٘لٖ ثِ زضزت هٖ :مارتینز

ػلِ٘ هي ٍجَز ًساضُ ... الجتِ ثِ غ٘ط اظ ّن ؼ. ّ٘چ هسضکٖ  زٗگِ هٌطقِى تَ ِٗ اظًس :هری
 تَ.

 ذلال قسى اظ زؾت هي ذ٘لٖ ؾرت ً٘ؿت! چؿجس(  )لجِ پٌجطُ ضا هٖ :مارتینز

 ًِ. ذ٘لٖ ضاحتِ!  :هری

 جبـ. هطوئي ًّن  ذ٘لٖ :مارتینز
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ٍقتٖ اظ اٗي اضتفبع پطت قٖ پبئ٘ي فکط ًکي کؿٖ تَ ثسًت زًجبل هي اؾلحِ زاضم.  :هری
 گطزُ.  گلَلِ هٖ

 
Martins: I knew him for twenty years, at least I thought I knew 

him. Suppose he was laughing at fools like us all the time? 
Anna: He liked to laugh. 

Martins: Seventy pounds a tube. He wanted me to write for his 

great medical charity...Perhaps I could have raised the price to 

eighty pounds for him. 
Anna: Oh please, for heaven’s sakes, stop making him in your 

image. Harry was real. He wasn't just your friend and my lover, he 

was Harry. 
Martins: Well, don't preach wisdom to me. You talk about him as 

if he had occasional bad manners. Oh, I don't know, I'm just a hack 

writer who drinks too much and falls in love with girls - you. 
Anna: Me? 
Martins: Don't be such a fool, of course. 
Anna: If you'd rung me up and asked me were you fair or dark or 

had a moustache, I wouldn't have known. 
Martins: I am leaving Vienna. I don't care whether Harry was 

murdered by Kurtz or Popescu or the third man. Whoever killed 

him, there was some sort of justice. Maybe I would have killed him 

myself. 
Anna: A person doesn't change because you find out more. 
 

هست اٗي توبم ًگَ . وفقٌبؾ هٖکطزم  ٗؼٌٖ ذ٘بل هٖ، وفقٌبؾٖ ِ کِ هث٘ؿت ؾبل :مارتینز
 .ُذٌسٗس هّٖبٖٗ هثل هب  احوقضٗف ثِ  زاقتِ

 زٍؾت زاقت ثرٌسُ! اٍى  آنا:

کبضّبٕ ذ٘طِٗ پعقک٘ف  زض هَضزذَاؾت هٖاظ هي تبظُ . ّفتبز پًَسإ  قَطٖ :مارتینز
 تب ّكتبز پًَس ثبلا ثجطم. ضٍق٘وتف اه٘سٍاض ثَز  قبٗسثٌَٗؿن... هطلت 

ٍاقؼٖ ثَز. ّطٕ ِٗ آزم ًؿبظ. تَ شٌّت ِٗ تصَٗط ذ٘بلٖ . اظـ زؾت ثطزاضثؿِ زٗگِ!  :آنا
 ؾت تَ ٍ ػبقق هي ًجَز، اٍى ّطٕ ثَز.ٍاٍى فقط ز
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گْگبّٖ فقط ظًٖ اًگبض  جَضٕ زض هَضزـ حطف هٖ هٌَ هَػظِ کٌٖ. ِٗذَاز  ًوٖ :مارتینز
کٌِ  م کِ هؿت هٖثس، هي فقط ِٗ ًَٗؿٌسُ زًٍن اصلاً هي چِ هٖ. ظزُ ٕ اظـ ؾطهٖثس کبض

 قِ. ٍ ػبقق زذتطاٖٗ هثل تَ هٖ
 هي؟ :آنا

 ضُ تَ.ًعى، آ ذَزت ضٍ ثِ حوبقت :مارتینز

ٗب  ٗب ؾج٘ل زاضٕ هَّبت ؾ٘بِّ ٗب ثَض،کِ ظًگ ظزُ ثَزٕ ٍ اظم پطؾ٘سُ ثَزٕ  اگِ ثْن :آنا
  .تًَؿتن جَاة ثسم ًوٖ، ساضًٕ

ًفط  اٍىٗب پَپؿکَ ٗب  کكتِزاضم اظ ٍٗي ه٘طم. ثطام هْن ً٘ؿت کِ ّطٕ ضا کَضتع هي  :مارتینز
 کكتوف. هٖاگِ هٌن ثَزم . قبٗس ػسالت ضٍ اجطا کطزُؾَم. ّط کٖ کِ کكتِ ثبقسـ 

 فطزٕ پ٘سا کٌٖ اٍى فطز کِ ػَض ًو٘كِ! هَضز اگِ اطلاػبت ث٘كتطٕ زض :آنا
  

Harry: Holly, I'd like to cut you in, old man. There's nobody left in 

Vienna I can really trust, and we've always done everything 

together. When you make up your mind, send me a message - I'll 

meet you any place, any time, and when we do meet old man, it's 

you I want to see, not the police. Remember that, won't ya? Don't 

be so gloomy. After all it's not that awful. You know what the 

fellow said – in Italy, for thirty years under the Borgias, they had 

warfare, terror, murder and bloodshed, but they produced 

Michelangelo, Leonardo da Vinci and the Renaissance. In 

Switzerland, they had brotherly love, they had five hundred years 

of democracy and peace – and what did that produce? The cuckoo 

clock. So long Holly. 
 

ثتًَن ٍاقؼبً ثْف اػتوبز کِ قطٗکت کٌن ضف٘ق. تَ ٍٗي کؿٖ ًوًَسُ ذَاز  : زلن هٖهری
تصو٘وت ضٍ گطفتٖ ثطام پ٘غبم ثفطؾت. هي ٍقت ّطثَزٗن. طکبضٕ ثب ّن ّتَ هب ّو٘كِ  .کٌن

. ٍقتٖ ّن ه٘بم ثِ زٗسًت زٍؾت زاضم فقط تَ ضٍ ثِ زٗسًته٘بم جب، ّطظهبًٖ کِ ثگٖ کّط
ذَزت ِ ّبضٍ ث هبزضهطزُ ٌٔٗقسض ّن ق٘بفاًطُ اٗي هَضَع. ٗبزت اه٘سٍاضم ضٍ.  بثجٌ٘ن ًِ پل٘ؿ

ؾٖ ؾبل  ٗبَضغذبًساى ثتَ اٗتبل٘ب  گفت زًٍٖ ٗکٖ هٖ ًگ٘ط. اٗي کبض اًٍقسض ّن ثس ً٘ؿت. هٖ
زاٌٍٗچٖ ٍ ضًؿبًؽ اهب ه٘کل آًػ ٍ حکَهت کطزًس جٌگ ٍ ٍحكت ٍ قتل ٍ ذًَطٗعٕ ثب 

ًصس ؾبل زهَکطاؾٖ ٍ ٍجَز زاقت؛ پبػكق ثِ ّوٌَع  تَ ؾَئ٘ؽضٍ ثِ زً٘ب تقسٗن کطزًس. 
 .ضف٘قثِ اه٘س زٗساض کَکَ! ؟ ؾبػت قساهب حبصلف چٖ  ،ثطقطاض ثَزصلح 


